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Пжтуването на Пиеръ Белонъ въ Южна Македония и Тракия 
отъ Б. Филовъ 

Въ нашата научна литература се дадоха вече доста сведения за стари западно­

европейски пжтешественици, които еж минавали презъ българскитt земи и които опис­

ватъ съ повече или по-малко подробности състоянието на тtзи земи презъ време на 

турското робство. При все това има още пжтешественици отъ тази категория, останали 

неизвестни до сега у насъ. I{ъмъ тtхъ принадлежи френскиятъ естественикъ и лtкарь 

Pierre Belon, известенъ главно съ своитt трудове по естествена история, които еж имали 
голtмо научно значение за времето си. 

Пиеръ Белонъ е роденъ къмъ 1517 год. въ Soultiere близу до Mans въ департа­
мента Sarthe и се е nоминалъ въ 1564 год. Образованието си той добилъ въ Парижъ. 

Следъ като nредnриелъ едно nжтуване въ Германия, той се връща пакъ въ Парижъ, гдето 

спечелва благоволението на кардинала de Tour11on. Съ паричната помощь на кардинала, 

Белонъ можалъ да предприеме едно отдавна проектирано пжтуване въ Ориента, което 

траяло отъ 1546 до 1549 година. По-късно, по препорж.ка на своитt покровители, той 

получилъ пенсия отъ френския краль Хенрихъ II, а Карлъ IX му опредtлилъ и безплатно 
жилище въ Мадридския дворецъ до Булонскин лесъ въ Парижъ. Белонъ обаче не мо­

жалъ да се радва дълго време на тtзн привилегии; той билъ убитъ при едно пж.туване 

за Парижъ, безъ да довърши започнатитt отъ него преводи на Диоскурида и на Тео­

фраста, за съчиненията на които той, като естественикъ, се особно интересувалъ.1) 

Наблюденията отъ своето пж.туване въ Ориента Белонъ изложилъ въ единъ свой 

трудъ, който е ималъ голtмъ успtхъ. Той е билъ издаванъ нtколко пжти отъ 1553 до 
1558 година въ Парижъ и Анверсъ, а освенъ това е билъ преведенъ и на латински отъ 

Ch. de l'Ecluse (Anvers 1559 год.). Азъ имахъ на рж.ка едно допълнено и илюстровано 

издание въ обикновена осмина, излtзло следъ смъртьта на Белона въ 1588 година въ 
Парижъ подъ следното заглавие, което предавамъ съ правописа на оригинала: 

Les observationsdeplusieurssingularitezetchosesшemoraЫes 
t r о u v е е s е n G r е с е, А s i е, J u d е е, Е g у р t е, А r а Ь i е, е t а u t r е s р а у s е s t r а n­
g е s, r е d i g е е s е n t r о i s 1 i v r е s, Р а r Pierre Ве\оп du Mans. R е v е u z d е n о u v е а u 
е t а u g m е n t е z d е f i g u r е s. А Р а r i s, с h е z Н i е r о s m е d е М а r n е f, е t l а v е u f v е 
Guillaume Cave]lat, au mont S. Hilaire, а l'enseigne du Pelican. 1588. 

Въ единъ особенъ предговоръ Белонъ посвещава свон трудъ на кардинала de 
Tournon. За начина на своето изложение той самъ казва (стр. III) въ предговора: 

j 'a у t r а i с t е с е s t е m i е n n е о Ь s е r v а t i о n е n n о s t r е v u 1 g а i r е F r а n ~ о i s, е t 
r е d i g е е n t r о i s 1 i v r е s, 1 е р I u s f ! d е 1 е m е n t q u'i 1 m'a е s t е р о s s i Ь I е: n'u s а 11 t 
d'a и t r е а r t i f i с е о u е I е g а n с е d'o r а i s о n, s i n о n d'u n е f о r m е s i m р 1 е, n а r r а n t 
1 е s с h о s е s а u v r а у а i 11 s i q u е I е s а у t r о u v е е s е s р а у s е s t r а n g е s. И дей­
ствително разказътъ на Белонъ се отличава по своята естественость и по своето попу­

лярно, достжпно за всtкиго изложение. Авторътъ се проявява като добъръ наблюда-

1) Тi,,зи <,:в~д~ния заемамъ отъ La grande Encyclopedie, подъ името Belon. 



360 Б. ФИЛОВЪ 

тель, който разправя за виденото отъ него безъ никаква тенденция, безъ да обременява 

своето изложение съ учени фрази или съ специални познания. На това обстоятелство 

тру дътъ на Белона е дължалъ вtроятно и своя голtмъ успtхъ на времето си. 

Въ първата книга на своя трудъ Белонъ описва сRоето пжтуване въ европейска 

Турция, като започва отъ островъ Критъ. Следъ това отъ Цариградъ той посещава по 

море островитt Лемносъ и Тасосъ, Атонъ и Солунъ. Отъ Солунъ . той тръгва по сухо, 

като следва егейското крайбрtжие и стига наново въ Цариградъ, отъ гдето предприема 

единъ излетъ до Никомидия. При описанието на пжтуването си Белонъ, като естестве­

никъ, говори предимно за разнитt Животни и растения, които е срtщалъ по пжтя си, 

но така еж.що и за старинитt, за нравитt и обичаитt на страната, както и за всичко 

друго, което му е правило впечатление. 

Въ втората книга на своя трудъ Белонъ описва пжтуването си въ Египетъ, 

Сирия и Мала-Азия. Отъ Цариградъ по море той отива най-напредъ въ Александрин, 

като посещава по пжтя си крайбрtжието на Мряморно море, Троя, Митилинъ, Самосъ, 

Патмосъ, Косъ и Родосъ. Въ Египетъ той посещава Червеното море и Синайската пла­

нина, а следъ това заминава отъ Кайро за Ерусалимъ. Отъ тамъ по сухо се връща въ 

Цариrрадъ презъ Сирия и Мала-Азия. 

Третата книга отъ труда на Белона е посветена на вжтрешното устройство на 

Турция; въ нея той описва главно религията на турцитt, тtхнитt обичаи и др. подобни. 

Освенъ споменатото съчинение, Белонъ обнародвалъ като резултатъ отъ своитt пж­

тувания и другъ единъ трудъ, който е ималъ повече наученъ характеръ и в·ьроятно за това е 

билъ написанъ на латински. Този трудъ, посветенъ пакъ на кардинала de Tournon, носи 

следното заглави е : Petri Bel\onii Cenomani D е а d m i r а Ь i 1 i о р е r u m а n t i q u о r u m е t 

r е г u m s u s р i с i е п d а r u m р r а е s t а n t i а. L i Ь е r р r i m u s. D е m е d i с а t о f u п е r е, 

s е u с а d а v е r е с о 11 d i t о, е t 1 u g u Ь r i d е f u n с t о r u m е i u i а t i о n е. L i Ь е r s е с u n­

d u s. D е m е d i с а m е n t i s n о п п u 11 i s, s е r v а n d i с а d а v е r i s v i m о Ь t i n е n t i Ь u s. 

L i Ь е r t е r t i u s. А d R е v е r. е t I 11 u s t r i s s. D. F r а п. С а r d. Т u r n о n i u m. Р а r i s i i s 

1553. Форматъ 8 °. 
' Както се вижда и отъ самото эаr лави е, въ този свой тру дъ Белонъ дава преди 

всичко сведения за нtкои забележителности на древностьта, които поразяватъ съ своитt 

размtри или необикновени форми, като пирамидитt, колосалнитt статуи отъ рода на 

Родоския великанъ на Хареса, сфинксоветt, обелискитt и др. подобни. По-нататъкъ той 

говори почти изключително за разнитt видове погребения въ древностьта, за формата 

на гробоветt и за балсамирането на тtлата, като навсtкжде изхожда отъ това, което 

той е видtлъ въ разнитt страни. 

За насъ по-голtмъ интересъ. представятъ само ония пасажи изъ поменатитt две 

съчинения на Белонъ, които се отнасятъ до егейското крайбрtжие отъ Солунъ до 

Цариrрадъ. Особно ценни еж ·сведенията за златнитt мини при Siderocapsa, на изтокъ 

ртъ Солунъ. Белонъ не опредtля по-точно мtстоположението на това селище. Обаче 

по всичко се вижда, че той има предъ видъ селото Извора или Изворонъ въ северо­

източния жгълъ на Халкидическия полуостровъ, близо до развалинитt на античния градъ 

Stageira, на западъ отъ пристанището Стратоники.1 ) Белонъ посвещава на тtзи мини 

цtлата 50-та r лава отъ своето съчинение „ Observations" ( стр. 100- 105), обаче и въ 

следнитt глави (51-53) той дава нtкои допълнителни сведения за златнитt мини. Той 

описва съ най-голtми подробности начина, по който се е добивало златото въ Sidero­

capsa, говори за националностьта на работницитt, за различнитt термини, които тt еж 

1) Гл. S t. С а s s о п, Macedoni11, Thracc and Illyria, Oxford 1926, стр. 72 сл. и австрийската 

генералщабна карта, ·сею:оръ Со,лунъ. 
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употрtбявали, за количеството на добиваното злато и т. н. По всичко се вижда, че 

минитt въ Siderocapsa, които днесъ вече изглежда да еж напълно изчерпани, му еж 

направили голtмо впечатление; тtхното подробно описание би заслужавало да се пре­

веде изцtло, тъй като възъ основа на него ние добиваме ясна представа за начина, по 

който се е експлоатирала една златна мина по онова време. Азъ ще се огранича тукъ 

да изтъкна само нtкои по-интересни пасажи. 

Преди всичко Белонъ споменава, че мнозинството отъ работницитt въ минитt 

били българи по народность : 1 е s о u v r i е r s m е t а 1 1 а i r е s, q u i у Ь е s о n g n е n t 
m а i n t е n а n t, s о n t р о u r 1 а р 1 u s р а r t d е n а t i о n В u I g а r е ( стр. 100). Селянитt 
отъ околнитt села, които идвали на пазара, · били християни и говорtли сръбски и гръцки; 

имало обаче и много евреи. Изглежда, че Белонъ не прави разлика между българи и 

сърби, тъй като малко nо-нататъкъ ( стр. 102) той говори, че металитt въ Siderocapsa 
се обработвали както отъ албанци, гърци, евреи, власи, черкези и сърби, тъй и отъ 

турци : 1 е s m е t а u х у s о n t а f f i n е z р а г I е I а Ь е u r t а n t d е s А 1 Ь а n о i s, G r е с s, 
J u i f s, V а 11 а q u е s, С е r с а s s е s, е t S е r v i е n s, q u е d е s Т u r с s. Понеже малко по­
горе той казва, че болшинството отъ работницитt еж българи, то очевидно е, че въ този 

пасажъ той замtства името българи съ сърби. Сжщо и на други мtста въ своята книга 

Белонъ споменава между работницитt въ Siderocapsa, наредъ съ българитt, и сърби: 1 е s 
m е t а 1 1 а i r е s, t а n t S е r v i е n s, В u I g а r е s, А I Ь а n о i s, J u i f s, Т u r с s q u е G r е с s ... 
(стр. 113); car 1es Serviens, Bulgares Va1laques et Turcs 1а nomment 
V а r о v i t i с о s ( стр. 115). Макаръ Белонъ да говори на толкозъ мtста за българи, той 

никога не споменава за български езикъ. Споредъ него езикътъ на мtстното славянско 

население е билъ "сръбски". На този езикъ, наредъ съ гръцкия, говорtли не само селя­

нитt отъ околностьта на Siderocapsa (гл. по-горе), но така еж.що и тtзи отъ окол­

ностьта на Сересъ (стр. 125). · еж.що и непонятнитt за него букви, които той видtлъ на 

единъ камененъ надписъ въ Филип и, били пакъ "сръбски" ( стр. 128). 1) Изобщо по всичко 

се вижда, че Белонъ не е ималъ ясна представа нито за българи, нито за сърби, езикътъ 

на които той не е познавалъ. Той употрtбява тtзи имена безразборно, само за това, 

защото е знаялъ, че славянското население на Балканския полуостровъ е българско и 

сръбско. По тази причина неговитt сведения нtматъ никаква стойность за етнографията 

на Южна Македония. 

Количеството на златото и среброто, което е било вадено въ Siderocapsa, е 

било значително; чистиятъ приходъ се движелъ между 9,000 и 30,000 дуката месечно: 

1 е s m i n i е r е s d е S i d е r о с а р s а r е n d е n t u n е m о u 1 t g r а n d е s о m m е d'o r е t 
d'a r g е n t а l'E m р е r е u r d е s Т u r с s: с а r с е q u е I е g r а n d Т u r с r е r; о i t с h а q u е 
rn о i s d е s а р а r t, s а п s е n с е с о rn р r е n d r е 1 е g а i n g d е s о u v r i е r s, m о n t е а 
1 а s о m m е d е d i х h u i с t m i 11 е d u с а t s р а r m о i s, q u е 1 q u е f о i s t r е n t е rn i 1 1 е, 
q u е 1 q и е f о i s р I u s, q u е 1 q u е f о i s rn о i n s; 1 е s r е n t i е r s n о u s о n t d i t n'a v о i r 
s о u v е n а n с е q u'e 11 е s а у е n t m о i n s r а р р о r t е d е р u i s q u i n z е а 11 s, q u е d е 
n е u f а d i х m i 11 е d u с а t s р а r rn о i s, р о u r 1 е d r о i с t d u d i с t g r а n d s е i g n е u r 

(стр. 102). 
Числото на пещитt, пръснати въ планинитt на Siderocapsa, възлизало на 500 

до 600. Златото и среброто не се намирало въ чисто състояние, но трtбвало да се 

добие посрtдствомъ стопяване на рудата. Терминитt, съ които работницитt си служили, 

не били нито гръцки, нито турски, а нtмски, тъй като въ минитt наскоро дошли и 

1) Въ латинското си съчинение (стр. 15) той означава тtзи букви като български или сръбски: 
Epitaphium ... characteribus Serv1anis sive Bulgaris una cum Graecis 
р е r m i х t i s i n s с r i р t u m. 

Юбил. сбори . nроф. А. Иширковъ 46 
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нtмци, които ги въвели между мtстното население. По този случай Белонъ наново 

изтъква българската народность нэ. работницитt: с а r 1 е s А 1 е m а п s q u i с о m m е п­
се r е п t 11 о u v е 11 е m е 11 t а Ь е s о п g п е r а u х s u s d i с t е s m i п е s, о п t е п s .e i g п е 
aux haЬitans а nommer les choses metalliques es terres et instrumens 
d е s m i п i е r е s, е п А 1 е m а п, q u е 1 е s е s t r а п g е r s t а п t В u I g а r е s q u е Т u r с s 

ont retenu (стр. 102). 
Всички пещи били разпоJiожени край потоци (ruisseaux), понеже колелата, които 

издигали духалата, се движели съ вода. Такива потоци имало седемь, имената на които 

Белонъ предава по сJiедния начинъ: !е premier Pianize, l'autre Amerpach, 
]'а u t r е К у р r i с h; с е u х d е I а р а r t i е d'O r i еп t s'a р р е 11 е п t R о s с h е t s 
I s v о t z ( стр. 103). Останалитt два потока той не споменава. По-нататъкъ Белонъ описва 
подробно устройството на · пещитt, механизма на духалата, начина, по който ставало сто­

пяването на рудата и отдtлянето на металитt и т. н. ЧисJiото на работницит·t. въ минитt 

надминавало въ онова време 6,000 души ( стр. 116). 

Въ LV гJiава (стр. 123-126) Белонъ описва пжтуването си отъ Siderocapsa до 
Сересъ, гдето той останаJiъ два дена. Той дава подробни сведения за долното течение 

на Струма, която на това мtсто се казваJiа и Мармара, по името на селото Мармара, 

до което се намиралъ голtмъ дървенъ мостъ надъ рtката. Много кораби, рагузански, 

гръцки, венециански, а понtкога и египетски, навлизали около една миля навжтре по 

течението на Струма и оставали тукъ понtкога до два месеца презъ зи~1ата. Следъ 

като разпродавали донесенитt стоки, тt натоварваJiи храни, въJiна и кожи и си замина­

ваJiи презъ пролtтьта ( стр. 125). 
Въ следната глава ( стр. 126-129) БеJIОнъ описва доста подробно развалинитt на 

ФиJiиnи, на чието разглеждане той посветилъ цtли два дена. Тази часть отъ съчинението 

на БеJiона представя особенъ интересъ въ археологическо отношение, тъй като той отбе­

лязва доста нtща, които днесъ вече не сжществуватъ. Така напр. античниятъ театъръ 

на града е билъ тогава още добре запазенъ. Той би сжществуваJiъ, казва Белонъ, още 

дълго време, ако турцитt не задигали неговитt мряморни пейки (стр. 128 сл.). Белонъ 

говори въ сжщность за амфитеатъръ; обаче отъ неговото описание се вижда, че сгра­

дата е б1ма театъръ, отворенъ къмъ югъ, а на северъ облегнатъ на хълма, на който се 

е издигала крепостьта. Креnостнитt стени на Филипи биJiи вече разрушени; тt биJiи 

градени отъ тухJiи и хоросанъ, а на нtкои мtста отъ каменни бJIОкове ( стр. 127) .. 

ГoJI·t.мo биJiо коJiичеството на мряморнитt надгробни паметници, които БеJiонъ 

видtлъ въ Филипи: i 1 11' у а I i е u о u l'o п р u i s s е v о i r d е р I u s g r а п d s s е р u I с h r е s 
de pierres de marbre par les champs qu'a Philippi (стр. 127). Много отъ 

тtхъ имали латински надписи. Белонъ споменава изрично известния nаметникъ на 

С. Viblus Quartus 1), като прибавя, че споредъ мtстната легенда този грамаденъ четвър­
титъ камъкъ, който отгоре билъ издълбанъ, служелъ за ясла на кобилата на Александра 

Велики. Белонъ отъ своя страна пояснява, че се кacaeJIO за Александровия конь Буке­

фалъ ( стр. 128). Най-добре биJiъ заттазенъ надгробниятъ nаметникъ на лtкаря на Алек­
сандра Велики, чийто надписъ билъ написанъ на гръцки, но отчасти биJiъ разваJiенъ съ 

сръбски букви, та тто тази причина не можелъ да се чете ( стр. 128) l). Очевидно е, че 

и въ тоя случай ние имаме работа съ една легенда, която Белонъ е приелъ като нtщо 

действително. 

Доста много м·t.сто отдtля БеJiонъ за описанието на Кавала (стр. 129-135, 
глава L VII- LIX). Преди всичко той се опитва да докаже, като се позовава на старитt 

1) Corp. inscr. lat. III 647. 
2) Г л. за него по-горе стр. 361 заб. 1. 
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автори, че градътъ въ старо време се наричалъ Bucephala, по името на Александровия 

конь Букефалъ ( стр. 129 сл.). Следъ това той говори за населението на града ( освенъ 
гърци и турци, имало и много евреи), за неудобството на неговото пристанище, за 

крепостната стена1 ) и за водопровода, безъ обаче да казва н·!,що сжществено. Повече 

подробности той дава само за единъ кервансарай (carbachara), построенъ отъ Ибрахимъ­
паша, тъй като по-нататъкъ той щtлъ често да говори за други подобни кервансараи. 

И тукъ обаче той разказва по-подробно само по какъвъ на'lинъ еж били настанявани и 

хранени пжтницитt въ тtхъ (стр. 131 сл.). Най-после Белонъ дава преписи и отъ четири 

латински надгробни надписи, които той видtлъ въ Кавала.2 ) 

Останалата 4асть отъ пжтуването на Б_елона по егейското крайбрtжие до Цари­

градъ не представя особенъ интересъ. Белонъ споменава само мимоходомъ мtстата, 

презъ които е миналъ, безъ да дава нtкакви сжществени сведения за тtхъ. При все 

това въ книгата му има н·!,кои пасажи, които заслужаватъ да се отбележатъ. 

Белонъ миналъ ръката Места по единъ дървенъ мостъ, подобенъ на моста на 

Струма, но по-малъкъ отъ него (стр. 135). Голtмо впечатление му направили овчаритt 

при този мостъ, които пекли цtли ягнета на шишъ и продавали месото имъ на пжтни­

цитt. Белонъ сжщо ялъ отъ това месо и го намtрилъ по-вкусно, отколкото ако е печено 

на пар•1е. По този случай той разправя, че богатитt турски семейства въ Мала-Азия, 

когато празднували обрtзването на н·l,кого отъ семейството, изпичали на шишъ ц·!,лъ волъ, 

като въ вола поставяли овца, въ овцата пиле, а въ пилето яйце ( стр. 136). 

Белонъ останалъ три дена и половин:1 въ селото Шапсиларъ (Chapsylar), което 

той идентифицира съ античната Cypsella, за да се запознае по-обстойно съ начина, по 

който била добивана въ това село въ голtмо количество стипца, като описва подробно 

начина на добиването и (стр. 1:37- 139). По-нататъкъ той дава нtкои интересни сведения 
за долното течение на Марица ( стр. 141 - 142). Ръката се минавала съ лодка, тъй като 

мостъ нtмало. Околното население промивало пtсъцитt на р ·l,ката и съ голtма мжка 

добивало по нtколко зрънца злато. Цtлата мtстность се покривала зимно време съ 

обширни блата, поради което тукъ нtмало никакви села. Презъ л ·!,тото обаче били дър­

жани на това м ·l,сто голtмо количество коне на паша. Султанътъ ималъ тукъ на паша 

повече отъ хиляда коня, а конетt на мtстното население не били по-малко отъ петстотинъ. 

На пжть за Цариградъ Белонъ миналъ по-нататъкъ презъ Родосто и Силиврия, 

обаче не ни дава по-подробни сведения за тtзи градове. 

Втората книга на Белона, написана на латински (D е а d m i r а Ь i I i оре r u m 

а n t i q u о r u m . . . р r а е s t а n t i а) се отнася само отчасти до егейското крайбрtжие. 

Въ нея се даватъ (глава XIV и XV, стр. 15- 17) за развалинитt на Филипи и за Кавала 

сжщитt сведения, които намираме и въ Белоновитt "Observations". За насъ въ тази 

книга по-голtмъ интересъ представя само десетата глава ( стр. 11 ), която е посветена на 
тракийскитt надгробни могили и носи заглави е D е t u m u I о r u m а е d i t о r u m, q u i 
р о р u I о r u m s е р u 1 с h r а е r а n t, а m р 1 i t u d i n е. Тtзи изкуствени могили направили 

на Бел о на голtмо впечатлени е и той ги сравнява, по тtхния величественъ изг ледъ, съ 

египетскитt пирамиди, колосалнитt статуи и обелискит-1, : Q u i s q u i s а е d i t о r u m t u m u-
1 о г u m m а i е s t а t е m i n t u е Ь i t u r, n о n m i n о r i ~ q u а m Р у r а m i d i s, С о 1 о s s i, 
а u t о Ь е I i s с i с u i u s d а m m а g n i f i с i s t г u с t u г il т а d m i r а Ьi t u г. Белонъ има тукъ 
предъ видъ нtкои особно голtми могили, за които се вtрвало, че били гробници на мtст­

нитt владtтели: Та I е s е n i m s u n t, u t m о n t е s s u р r а s е i n v i с е m s е s s i 1 е s 

1) Тази стена датира въ сегашния си видъ отъ началото на Х вtкъ и с била поправяна въ 

времето на Сюлеймана Великолепни; rл. S. R е i п а с h, Bull. de corresp. hell. VI, 1882, стр. 267 сл . 
2) Corp. inscr. lat. 111 633, 650, 651 и 652. 
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v i d е а n t u r, m е r i t о q u е е i u s 1 о с i r е g u m s е р u I с h r а е s s е с r е d а n t u r. Както 

еrиптянитt искали да изразятъ въ пирамидитt своята в-1:,чность, така правили това и 

тракийцитt съ голtмигв могили: Q u е m а d m о d u m а u t е m А е g у р t i j s u а m а е t е r­

n i t а t е m i п Р у r а m i d i Ь u s с о m р а r а r i е х i s t i m а Ь а n t, s i с Т h r а с е s i n е d i t i­

s s i m i s t u m u 1 i s. Такива могили, които очудвали съ своя строежъ и могли да се срав­

нятъ съ най-изкуснитt постройки, се срtщали навсtкжде изъ Тракия: Q u о d s i р е r 

Т u r а с i а m i t е r f а с i а s, u Ь i q u е с о 11 i с и\ о s а r t е q u а d а m с о n s t r u с t о s с о n­

t е m р I а Ь е r i s: а d q u о s s i р r о р i u s а с с е d а s, n о n t е i n m i n о r е m а d m i r a­

t i о n е m r а р i е n t, q u а m s i а r t i f i с i о s i s s i m а щ а r с h i t е с t u r а m с о n t е m р 1 е r i s. 

Белонъ видtлъ най-много могили въ околностьта на Галиполи, обаче и въ равнината 

между Пловдивъ и Одринъ тt се срtщали въ неизброимо количество : Е s t е t а I i а 

g r а n d i s р 1 а n i t i е s i n t е r Р h i 1 i р р о р о 1 i m М а с е d о n i а е u r Ь е m, q u а m р r а e­

t е r f 1 u i t Не Ь r u s, е t А d r i а n о р о 1 i m, i n q u а е g е s t о r u m t u m u I о r u m i n f i n i t u m 

е s s е р r оре m о d u m d i хе r i m n u m е r u m. Понеже самъ Белонъ не е миналъ презъ 

Пловдивъ и Одринъ, трtбва да се предположи, че той е заелъ сведенията си за тукаш­

нитt могили отъ нtкой другъ източникъ. 

Най-после Белонъ споменава, че въ тtзи могили споредъ едни били погребани 

римскитt войници, 1<оито паднали въ войната на Авrуста и Маркъ Антония противъ 

Брута и Касия (тукъ се има предъ видъ сражението при Филипи въ 42 rод. пр. Хр.), 

а споредъ други въ тtхъ били погребани войницитt на Цезаря и Помпея: 1 n q u i Ь u s 

Romanorum corpora quae in bello quod аЬ Augusto et Marco Antonio 

а d v е r s u s В r u t u m е t С а s s i u m g е s t u m е s t, с е с i d е r u n t, s е р u I t а е s s е 

t r а d u n t u r. А I i j С а е s а r i s е t Р о m р е i j m i 1 i t е s, q u i i n с о n f 1 i с t и о с с u­

Ь u е r а n t, n е s е р u 1 t u r а с а r е r е n t, t u m u 1 i s о Ь r u t о s с r е d u n t. Най-после, въ 

връзка съ тtзи могили, Белонъ привежда и известния разказъ на Херодота за начина, 

по който старитt тракийци еж били погребвани въ могили. 

Белонъ е билъ единъ отъ първит·в пжтешественици, които еж обърнали по­

rолtмо внимание върху надrробнитt могили въ Тракия и върху античнитt паметници по 

тракийското крайбрtжие на Егейско море. По тази причина неrовитt сведения, кол­

кото и да еж оскждни, не еж безъ значение за историята на археолоrическитt изучвания 

въ нашитt земи. 


